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INTRODUCTION

In its initial phase between 1 January 1990 and 31 December 1994, LINGUA' was a programme of actions
for the qualitative and quantitative promotion of the nine official languages and the two non-official national
languages of the Community taught or learned as foreign languages. The budget allocated for implementing -
the programme was estimated at ECU 200 million, and sllghtly more than ECU 153 million was in fact
allocated. Co- :

Since its creation, LINGUA has been endeavouring to:

1) help improve the quality of the language learning and teaching, whilst encouraging an evaluation of
linguistic needs and existing language skills. This evaluation concerned the world in general and, perhaps
more particularly, the economic world,

2) provide the benefits of language learning to the greatest possible numBer of people, encourage
diversification and promote the use of the least widely used, least taught (“LWULT”) languages of the
Union. : -

With a budget of MECU 44.2, 1994 witnessed confirmation of the establishment of LINGUA, consolidation
of the gains already made and the introduction of several new projects (see breakdown of the 1994 budget
on the followmg page)

X The LlNGUA programme was adopted by Council decision 89/489/EEC of 28 July I989
pubhshcd in thc Official Journal of the-Europcan Communities no. 1L239/24

-4




The LINGUA budget in 1994'

PR

Excluding technlcal assistance to’ the programme, the actual 1994 budget was dlstrlbuted between the

various actions as follows

ACTION I4

- In-servrce training of language teachers

(mdwrdual grants)

ACTION IB

- - In-service. tralmng of language teachers -
. (European Cooperation Programmes and preparatory

vrsrts for these programmes)

ACTION b

- Mobility of students and teachers in hlgher educatron ‘
: (Inter-umversrty Cooperation Programmes)

| ACTION I

. ',- Promotmg language- Ieammg in the economic world
(support - for projects relating to language audits,
teaching materlals certification and preparatory

visits for projects

ACTIONIV

- Mobrllty of young people between the age- of 16 and 25 |

(Jomt Educatronal Projects)

ACTION VA

- Grants for-associations, semmars publlcatrons etc.
(mcludmg subsidies to LINGUA National Agencres)

ACTION VB

- Promotmg learning of the least w1dely used, ]east taught -

languages of the Umon

-Total.

- .

" MECU 2.2

- MECU 115

. MECU 80

MECU 8.5 -
MECU 83
" MECU 1.9

MECU 3.8

MECU 44.2 .



LINGUA in 1994
Some key figures

In 1994 :

* Decentralised programme actions (Acﬁons IA and IV) pemiitted :

- 6,802 teachers to undertake in-service tralmng in a country whose Ianguage they
taught )

- 29,837 young people and 3,319 teachers to become involved in Joint - ,
Educational Projects through 1 460 partnershlps between schools in the twelve |
Member States . .

* Centrallsed programme actions (Actwns IB and 101 - mcludmg preparatory visits - Il
Actions VA and VB) permitted : S

- the establishment of 276 partnerships bringing together 1,357 different partners
to 1mpr0ve and promote in-service training of language teachers and lmgulstlc
skills in both economic and general life, through the preparation and
implementation of ambitious projects with a high multiplier effect.

- more than 55% of the total number of languages targeted by the proposed -
projects to be designated least widely used, least taught languages of the Union.

* The "Hrgher Education" actlon (Actron I) permitted :

- the operation of 225 Inter-umverslty Cooperatron Projects bringing together
1,277 different partners, bringing mobility to 10,378 students

* All centralised projects combined (ihcluding Inter-university Cooperation Projects):

- Universities represented almost 66% of partners involved
* Excluding Inter-university Cooperation Projects:

- universities represented 34% of partnerships and companies, professional
associations and vocational training organisations almost 21%
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LINGUA fmm 1990 to 1994

Some key figures c

i -Oyerfouryears 3

* Decentmlised programme 'actions. (ActionsIA, and IV) penhitted:’ |

- almost 19 000 teachers to undertake an m—serwce trammg course in a country
o whose language they teach :

- almost 83, 000 young people and more than 8 000 teachels to become 1nvolved
- in Joint Educational Projects through almost 4,000 partnershlps between schools

- in the twelve Member States T Lo . , N

* Centrallsed programme actlons (Actlons [B and III - mcludmg preparatory v1s1ts -

. Actlons VA and VB) penmtted

- - the estabhshmeht of more than 800 pattnelshlps representmg together almost
- 3,800 partner-years to improve_and. promote in-service tra1n1ng of language
.- teachers and linguistic skills in both economic and ‘general life, through the.
' preparat1on -and 1mplementat10n of ambltlous pI'O_]CCtS w1th a high multlpher :
.effect : - : : '

- more ‘than 55% of the total number of languages targeted by the proj ects

' -'proposed by these 801 partnershlps to be Ieast w:dely used least taught languages i

" . of the: Umon
* The "ngher Educatlon" action (Actlon II) pemutted

. - the operatlon of almost 900 Inter-umvelsnty Cooperatlon ngrammes,
' representmg together almost 4, 300 partner—yeaxs brmgmg mob1l1ty to more than
32 000 students : : :

. -




I. GLOBAL ANALYSIS

'A THE LINGUISTIC POLICIES OF THE UNION AND LINGUA

The new European Commission, which has been in place since January 1995, has clearly indicated
‘its determination to strengthen ties with its citizens, to be closer to them, to share more in their
everyday concerns, and help them to find answers to the problems they have to face.

One element of this closer relationship should be to provide all those with a need to do so with the
necessary means to communicate effectively with their counterparts in other Member States, in a
thoroughly practical way. Through greater mutual communication, Europeans will get to know each
other better, enjoy 1mproved mutual understanding and share _more culturally, ‘socially, and -
_economically. ' : .

In this way, pursuing multilingual development in the Union emerges as an essential element in the
construction of a Europe which respects each of its components and its members.

This fundamental aspect of the European issue has been evoked on several occasions in 1994,
especially during the LINGUA colloquium in Bonn, Germany, where political leaders were anxious
to make multilingualism and equal opportunities for all languages a major focus of their activities.

This aspect was also at the heart of the discussions, both at the Council and the Parliament, which
preceded the adoption of the new SOCRATES and LEONARDO programmes, in which languages
were accorded a role commensurate with theitr importance.

A.1. LEARNING, TEACHING, EVALUATING NEEDS AND EXISTING SKILLS
A.1.1. Language leaming and teaching

The main aim of the LINGUA programme was to promote the quantity and quality of language
learning and teaching. The Commission therefore introduced practical initiatives to increase the
" number of people benefiting, or in a position to benefit from, language training, and the number of
teaching products designed to cover increasing needs. Furthermore, the Commission strongly
encouraged Member States to broaden the range of languages offered for study in the various
institutional or quasi-institutional organisations in Member States.

As far as the number of products made available to would-be trainees is concerned, numerous
original educational packages have been created, and entire sectors which were previously not
covered are now catered for. With the establishment of effective procedures for the dissemination

. of these products, a growing number of users will be able to benefit from them. o
Language promotion measures have been particularly concerned with and encouraged:
~ ) mobility at different levels and in different sectors,

b) the promotion of original language learning methods and teaching and training programmes for
use in all pre-elementary, elementary, secondary or higher education establishments, as well as in

initial and in-service vocational training establishments and company training centres,

. c¢) early language training and the creation of educational tools intended to encourage and facilitate

8




‘d) grvmg greater werght to the lmgurstlc d1mensron outsrde of general educatron and part-cularly m '
techmcal and vocatlonal trammg . 4 S .

_ .These measures are descrlbed below and concern both language leammg and teachmg, they have had
a significant impact on the . quahty .of such leammg and teaching and: contributed to their-

1mprovement However, to this list of measures. could be added the activities in which a large .

o number of teachers participated as part of initiatives. taken by many institutions and associations.
specialised in language' issues (workshops, conferences, seminars, colloquiums, symposiums, .
‘meetings, etc. )2 activities which have all encouraged an enriching joint reflection, developed multrple
transnatlonal contacts and encouraged fru1tful exchanges of experience. . - ' :

a) Moblhty

Over ﬁve years, the programme w1ll have brought mobrlrty to almost 200 000 people .

. more than 120 000 young people wrll have been able to experience the practrcal reallt1es of another :
-country through visits or exchanges as part of a-collective educational project spanning ‘several -
“months and covering a theme jointly defined by the partners (Joint Educational Programmes < JEP)3

. the Inter-university Cooperation Programmes will have enabled more than 30,000 studénts. to

undertake part of their studles recogmsed by their umversrty of ongm in a umver51ty in, another"‘..

Member State, - :
. and more than 40,000 teachers will have been- permltted to 1mprove thelr skills (1mgu1stlc teachmg
and cultural) inthe country whose language they teachS thanks to an individual grant, with higher’
- education teachiers being able to benefit from moblhty as pan of the Inter-umver51ty Cooperatlon
_Programmes mentroned in the prevrous item. : : : .

The programme has.also enabled thousands of 'persons to make preparatory and study vlsit;s':
- teachers mvolved in settmg up Joint Educatlonal PrOJects
. potential partners in. European Cooperatlon Programmes L
. as well as potentral partners for language prolects almed at the economic world..

.
Lo

e Thrs mobrhty, whrch over the years has been shlftmg more and rnore towards the countrres with the-
LWULT Ianguages isa prerequrslte for European integration. Under the LINGUA programme there
has been massive mobility under conditions which guarantee both quality and effectiveness. Clearly,

- this could not have taken place on such a scale w1thout the impetus arid materlal support of the'
' —Commumty : :

-b) Teachmg and trammg methods and pmgmmmes

The creation of new trammg tools and original teachmg aids has been the subject. of many prolects

- for the most part integrating new educational technologles The latter frequently endow teaching aids - .~

with greater. effectiveness by creating varied arid motivating multimedia teaching software, making -
‘it possible to pers_o}nallse the teaching process to a greater degree and to benefit from substantial

'see ‘Statlstlcal analysrs of programme actlons Action VA, p.35
? see 'Statistical analysis of programme actionis’; Action IV,.p.24
4 see 'Statistical analysis of programme actions', Action II, p.40

3 see- 'Statrsncal analysrs of programme actions', Actron IA, p.22.



economies of scale. A good number of projects have also made use of the: potential offefed by 6peﬁ h
and distance learning, the only appropriate response to teaching and Ieammg languages on a masswe
scale, and therefore to their.genuine democratusatlon

_ Creating such new tools has involved teaching and learning languages in general, language training
for young people engaged i in technical and vocational trammg, as well as training all those wishing
to take maximum advantage of their mobility opportunmes This has also contributed to better
language trammg for company staff’. Many educational training packages and programmes in the
context of which they can be used are now available to interested persons. They cover-all of the
languages of the Union and practically all levels. '

- 'We call special attention to the efforts made by certain partnerships to reflect on the possibilities
offered by the specific development of skills associated with comprehension (speaking one's own
language, making oneself understood and understanding the other person when he expresses himself
in his own language) and to create effective educational packages aimed at promoting such skills.

In-service training of teachers has benefited from European Cooperation Programmes®. These

Programmes enabled new training processes to be set up within partnerships bringing:together the o '

majority of the most important European Institutions specialising in language training. These training
institutions have_formed ever bigger and more integrated transnational networks, permitting them to .
share ideas and to pool various human and material resources. European Cooperation Programmes
have contributed to greater professionalisation of language teaching and thereby to a tangible
improvement in the quality and effectiveness of teaching. They have also. encouraged the .
introduction of a truly European dimension into training such teachers, a dimension Wthh naturally,
they then integrate into their teaching. -

In the field of creating training tools and 'teaching‘ aids, the Community initiative has also made it
possible to carry out projects which would have been difficult to do on the scale of a single country
or within bilateral partnerships.

.¢) Early leaming .

- Early learning was one of the priorities of the LINGUA programme, which endeavoured to support
a good number of partnerships proposing to develop it, both through European Cooperation
Programmes and projects envisaging the-design, creation and. productlon of teaching aids and
teaching programmes espec1ally for children. —

LINGUA has played a part in the offi CIaI integration by Member States of this type of- teachmg into
programmes in some of their establishments.

d) Linguistic skills in technical and vocaiional education

Technical and vocational education have for a long time paid little heed to languages in their
- programmes and pupils involved in such activities were generally at a disadvantage compared with
their counterparts in general sectors. Thijs applies to most Meinber States. However, at the same
time companies in which these young people went to practicc their professions had a growing need
for employees who could understand and speak one or several languages to varying degrees. -The

% see 'Statistical analysis of programme actions', Action VB, p.36
7 see 'Statistical analysis of programme actions’, Action I1I, p.31
8 see 'Statistical analysis of programme actions', Action IB, p-28
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The Joint Edu‘cational Projects mentioned earlier have enabled tens of thousands of young.people in - -

technical and vocational education to benefit from privileged contacts with their counterparts in other

Member States. ‘The fact that the ‘preparation of these exchanges formed an integral part of their -
normal school work, as well as the fact that this work often generated teaching products specially :
. suited to the sector of activity covered by the teaching project (products created by the young people,

- themselves with the help of their teachers and usable by others); ‘makes ‘it possxble to add & new,

. motivating dlmensron to’language pract1ce and, moreover, to integrate the practrce of these languages s
" not only into the study of disciplines as vaned as history, geography, mathematlcs and scrence, but-
also into- dlsc1plmes more closely related to ‘their future professron :

‘ :European Cooperatlon Programmes have also speclallsed in in-service training for language teachers
.in technical and vocational education, taking into account the special characteristics of the audience
“concerned and the type of language used (specralrsed language) and offermg suitable "educatlonal

- packages : - '

" The special attentlon paxd by the LINGUA programme ‘to these tradmonally "lmgulstrcally deprlved"

" groups in certain Member States, have permitted languages to be-given enhanced status in sectors =
where their’ 1mportance is now recognised, and will be even more so in the future. It has also .
encouraged a con51derable number of adolescents and young adults to open up to horizons wider than
those of their famrhar environment, as well as teaching these young people to. better understand each

other ‘and consequently to better understand and apprecrate their European counterparts

L

A A. 1 2. Evaluauon of needs. and pnor lmgulsuc skxlls

' 'Implementmg an approprlate and effective lmgurstlc plan of action. necessarlly mvolves the most
" accurate assessment possrble of language needs of the target groups and an evaluatlon of the gsms '
' achleved from past measures : :

_ These two d1mens1ons have always been taken into account wrthm ‘the LINGUA programme inall
- actions feading to the design, creation and production of educational material. The Commission has
always paid great attention to two factors which it believes to be fundamentalin the choice of
projects to be supported within the programme framework: firstly, the necessity for partnershlps to -
. -.conduct a preliminary study of the re!cvance of their future creations, and secondly, the necessity for
such partnershlps to provide the means to test the effectrveness of therr products and assess their’
impact in terms of 1mproved lmgur stic SklllS for thelr citizens. :

‘-

. Furtnennore as part of the programme actron armed at the economlc world the Commrsslon has ) =
supported projects concernéd with. the de cfinition of analysrs systems which' can be used for the i in- -
-depth study of the language needs of compames as part of their global strategy (language audrts),

well as evaluatmg the -existing mechanisms for measuring linguistic .skills and -reflecting on_the

possible ratlonalrsatlon of. levels of knowledge and the - correspondmg commumcat1on skills®
_(certlﬂcatlon) B : : '

The Commission has also taken part in seminars and workshops orgamsed by the Councrl of Europe T
.on the problems of’ recognmon of existing language skills in general and certification in particular.

In its turn it has invited the Council of Europe to partmpate in meetings whrch it has orgamsed on

these topics, during which experts from various Member States have been able’ to reflect on these -
- issues together and make appropnate recommendatlons B -

11

‘result was a consplcuous mlsmatch between supply and demand as well as a dlscrepancy whrch“‘ =
‘ needed to be addressed r
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The Commission has therefore always strongly encouraged, within the LINGUA programme, all” ~
relevant initiatives which have contributed to the definition of methods for analysing needs and to
the debate on the implementation of homogeneous and transparent systems for evaluation and
recognition of linguistic knowledge: '

A.2. DIVERSIFICATION, AND THE LEAST WIDELY USED, LEAST TAUGHT LANGUAGES

As for the range of languages on offer to would-be linguists in the various initial or in-service places
of training, observation of practices in certain Member States shows that this range is gradually
broadening and that, although far from ideal, the situation is improving. This diversification is partly
attributable-to LINGUA and the commitment of Member States, as part of the programme to offer
- a broader range of languages in their teachmg and trammg programmes.

In any case, pnonty has been given to linguistic dlvemlﬁcatxon in all actions supported by the .
LINGUA programme. : :

As envisaged in the Decision of July 1989, particular attention has been paid in-the project selection -
process, to projects which provide a sufficiently wide range of languages or which guarantee easy
transfer to languages other than those initially envisaged, in the subsequent development of their
products.

As for the LWULT languages, the political determination to pursue the construction of a multi--
cultural, and therefore, multilingual, Europe, necessarily leads to the establishing of appropriate
strategies which enable teaching and training in all of the Union languages to be provided wherever
the need is felt or sutﬁment interest expressed. .

The reasons ‘for promoting the LWULT languages are as mbuch political and cultural as they are
intellectual and-economic. Nevertheless, whatever their nature, they all plead in favour of developing
these languages. - ,

A reading of the section on "Statistical analysis of programme actions" which follows this global
analysis will provide evidénce that.linguistic diversification has been encouraged by LINGUA, and
that the eleven languages covered by the programme in its initial phase were all included in all
actions. We also see that the LWULT languages, for their part, have all been targeted in projects
falling within the framework of the action specifically designed to promote their development.

LINGUA has certainly made.a substantial contribution to the process of defending and promoting
the LWULT languages, both through-the number and varlety of the educational packages and the
various aids created specifically for them :

B. LINGUA MEETINGS AND EVENTS IN 1994

B.1. COMMITTEE AND NATIONAL AGEN CIES

1

In 1994 the LINGUA committee met tw1ce in Brussels, first on 11 and 12 Aprll and later on
14 November. :

On the second occasion, the Committee and the LINGUA National Ageneies met at the request of

the Commission. This meeting gave rise to interesting exchanges and allowed national programme
leaders to exchange ideas among themselves and with the Commission on the future of LINGUA and

12




s its mtegratron into the new SOCRATES and LEONARDO programmes L L ‘ ' T

The two meetmgs also allowed the Commlttee to examine- the status’ of various programme actrons .
- and’ formulate strategies to be implemented subsequently. Finally, they gave parncrpants the .

opportunity to reflect on the issue of promoting the LWULT languages and to examine and dlSCUSS

 the report by the Commission on language teaching in the Union, a document provrdmg a crltlcal B
- summary of national reports drawn up by Member States. As usual, there ‘were numerous ennchmg

* contributions from members of the Committee whlch the Commlssron took fully mto account '

- LINGUA National Agencres also met twrce once in Spetses in Greece on 30 and 31 ‘May, and once .

i

B.z. EVENTS

in Brussels on 14 and 15 November the 14th bemg the date of the Jomt Commlttee/Natlonal '

' Agencres meetmg (see above).

Durmg these meetmgs the Agencxes reported on the operatlonal status of programme actions. They
were also informed about developments in the adoption of the new programmes. Finally, they had

~.an opportumty to reﬂect on therr relatlonshlps with each other and on the operatlon of the network. -

The second- Agency meetmg also prov1ded- an_.occasron for representatlves to .welcome future
colleagues from new Member States and the countries of the E.E.A.

" B. 2.1 mems in Member States

Three major events were orgamsed in Member States in 1994

-a) Saarbmcken

" The first took place at Saarbriicken on 27 and 28 February The theme was language audrts and

analysmg language needs in professronal c1rcles

Thrs resulted in:

fostermg the formulanon of a concept for language audxts based on principles. recogmsed by all 4

'potentlal USETS;

- b) Ghent

. defining the means for broademng the use of analytlcal tools created as part of the LINGUA '

programme and for guiding new projects based on the- results cbtained from such analyses, -
proposmg standards, methods and instruments for regxonal sectorial and company audlts

" The second event took place in Ghent on-24 and’ 25 June: Like the symposium held in Veldhoven,'.

in 1991, it exammed the status of the European Cooperatron Programmes

This event provrded an opportumty to:

evaluate progress in the in-service trammg of language teachers since the Veldhoven symposmm
. bring together the coordmators of Programmes currently under way and report on the status of

- actions,

- exchange views on the pOSSlbllltleS of fonmng a network of current pro_|ects and trammg mstltutrons
in the various Member States : -
reﬂect on the’ possrble means of recogmsmg in-service trammg of language teachers o

13



¢) Bonn o lr - ‘ ' o - N ;‘.

The thirrl event was held in Bonn on 28 and 29 November. It endeavoured to make participants
think about the problems posed by learning foreign languages, "the key to communication and
~ mobility in a common Europe”. . .

It gave rise to:

. a review of the five previous years of the LINGUA programme's existence, _

. proposals concerning how to organise the promotion of language learning and teaching wrthm the
framework of the new SOCRATES and LEONARDO programmes,

. a reflection on new possibilities for promotmg language learning and teachmg in Europe outside
of these programmes.

B.2.2. Other meetings in Member States -

National meetings on European Cooperation Programmes, bringing tcgether project coordinators,

partners, potential candidates for new Programmes, political decision-makers and representatives from

National Agencies and the Commission, were held in all Member States (with the exception of

Greece, Luxembourg and the Netherlands, where meetings are scheduled for 1995). The aim of these

meetings was to bring together the teams working in the same country and encourage them, along

with well as institutions specialising in in-service training for language teachers to form networks
_on a national scale for current projects.

Furthermore, "partnership fairs" were also organised in some Member States. These meetings
“enabled National Agencies specialised in Joint Educational Projects and establishments likely to take
part in a project to make contact with establishments from other Member States interested in the
initiative in such a way that their pupils could take-part in joint educational activities.

B.2.3. Meetings in Brussels

Finally, three major meetings were held in Brussels.’

A working group comprised of National Agency representatives and specialists from various Member
States met on 20 January to discuss the problems posed by the LWULT languages, the impact.of the
- LINGUA programme in this domain and the additional resources needed to further their promotion.
In addition, a group of experts met on 4 February to plan the strategy to employ in order to ensure
the effective distribution of teaching products created as part of the LINGUA programme, to enable
the greatest possible number of potential learners to beneﬁt from them.

Finally, a special group bringing together LINGUA programme operators and representatives from
the Council of Europe met on 9 February to discuss, in a complementary. fashion, the work
undertaken by the Commission and the Council of Europe in the field of certification and
transparency in the recognition of existing language skills..

C. STUDIES AND PUBLICATIONS

C.1. STUDIES

14



" _The four studtes announced in- the 1993 report Wthh were begun at the end of the same year™ ~

contmued tnto 1994 and the results were submitted to the Commtssron -
-Readers wrll recall that the first study concemed in-service trammg for language teachers, mstrtuttons
specialised in this field and ‘the types of training offered by such institutions; the second study -

- focused on teaching aids created for use by the staff of SMEs and SMIs; the third study exammed'

_ national and transnational associations for the promotion.of languages; and the fourth-was mtended
to establish a list of the main existing products created within or outmde the LINGUA programme
“for leammg and teachtng the LWULT ]anguages o .

C.Z. PUBL'ICATIONS :

ok pubhshed in 1994

.- .Report on language educatlon in the Umon (crmcal summary of reports provrded by Member States,
stipulated. in the Décision of 28 July-1989) - revrsed edltron of July 1994 )

. . Guide to Joint Educational Projécts :

. Language audits and needs analysis (mrnutes of the Saarbrucken Symposrum)

. Compendium of LINGUA projects for 1993 - :

. LINGUA Activity Report for 1993

“*in preparatron (publlshed or to be pubhshed in 1995)

Proceedmgs of the European ‘Conference in Bonn ("leammg forergn languages the key to:
commumcatlon and mobility in’a common Europe") S

Proceedlngs of the Ghent: Symposium (“European Cooperatlon Programmes 2nd Symposrum") .‘ S

.- Catalogue of LINGUA teaching products i : .

. Compendium of LINGUA projects-in 1994

-'D. FOLLOW-UP AND EVALUATION
- As in prevrous years both of these were regularly camed out by the Commnssron -

For centrallsed actlons, follow-up and evaluatron were carrred out once again this' year on the basis -
" of interim and ﬁnal reports submitted by project coordmators, and which were studied in depth. In
-addition, meetlngs ‘combining projects (with the mandatory attendance of coordinators, as well as - .-
_ partners in some cases), organised by the Commission in collaboratlon with the National Agencres
in all Member States and for-all ‘actions, made possible on-the -spot follow-up as well as frultful
exchanges between the partners themselves and between partners and the Commrssnon .

These studres of reports and meetmgs were complemented in 1994 bya greater number of mdrvrdual ’
v151ts to pro_]ect coordmators Co .' o _ . e ;

: These v151ts enable the . Commlssron to" ensure that the actual content. of the prolects when ) '
glmplemented corresponded with the initial’ appllcattons submrtted by the candldates : ’

“For decentralrsed actlons, the frequent contacts between the Commlssxon and the LINGUA Natronal
"Agencies in the form oof meetings in Brussels or visits to Member States and regular activity reports
prepared by these Agencnes at the request of the Commrssmn permrtted effectlve follow-up and

o _evaluatton

E. DISSEMINATION
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Since the vast majority of projects supported in the context of centralised programme actions have™ -

come to an end, finished teaching products created by partnershrps are becoming ever ‘more
numerous. .

% For example, the two actions, "Languages and the economic world" and "Promoting the least-wideiy

used, least taught languages”, alone have generated, at the last count in 1995, 314 paper-based
products, 196 audio products, 116 video products and 308 educational software products (67 of
which are muitimedia, combining text, images and sound). v

In order to make the benefits of these LINGUA results available to everyone, these products should
now be widely disseminated, initially amongst the orrgma]ly targeted groups, of course, as well as
amongst other groups likely to be mterested :

In order to achieve this, ‘it is vital that the greatest possible number of potential users should be
informed of the existence of LINGUA products. The Commrssron therefore decided to create a
catalogue of these products in the form of a computer database ‘which will provide accurate
information on each product concerning the target languages, languages of the learners, levels, skills
developed, learning situations, types of teaching aids, the technologies used and the target sectors
and groups. Three thousand copies of the catalogue will be produced in 1995 and made available

to resource centres where they may be consulted.

In this context, The Commission has made contact with the heads of Euro-Info Centres. These
centres could become the key partners in the dissemination of LINGUA products and potential users
could contact them for relevant information on the various educational packages produced One
could also env1sage the demonstration of certain products to users at these.centres, :

The Commission also plans to use other p0551ble outlets (universities, documentation centres, etc.).
F. POINTS TO BE REINFORCED

Current LINGUA programme actions will all reappear in the SOCRATES and LEONARDO
programmes. Within these new frameworks, and in order to ensure that initiatives concerned with
the promotion of language leamning and teaching have an increasing impact, the Commission will
ensure that certain points are’reinforced or will encourage their reinforcernent

' The followmg points ‘have always been dealt with as a priority; they consrst of ongomg tasks which
- must continue to be accorded the highest importance:

. integration of Joint Educational Projects into normal teaching programmes in schools in such a way
that they are perceived by participants as a fully recognised official activity ‘an’d not as an optional
one,

. development of links between European Cooperation Programmes and in-service trammg grants
given to teachers,

. development of the mobility- of young people and language teachers towards the LWULT

]anguages

. forming networks for the European Cooperation Programmes and institutions to prov1de in-service

- training of language teachers (this was one of the priorities at the Ghent symposium),

. development of links between initial training and in-service training for language teachers (as an
extension to the field of action and scope of the European Cooperation Programmes),

. integration of a strong linguistic dimension into the training of non-linguist teachers,
. inclusion of users in all partnerships producing teaching products, '
. development of teaching products destined for the teaching and learning of the LWULT languages
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“least well covered by existing products, . . I PN e
. development-of training products and modules designed to mstrl or improve skills assocrated with
comprehensron for the benefit of all of the LWULT languages :

"To this can be added the problems of evaluatron and drssemmatron which should themselves also R
receive specral attentron : - :

crrtrcal analysrs of the impact of measures taken as part of i m-servrce teacher trainmg on the qualrty'
of language teaching in educational establrshments,
~ .-critical analysis of . the ‘impact- of the Joint Educatlonal PrOJects on schools and on, language
educatron in these.establishments, g : .
. creation of the most transparent and easily comparable systems and resources requrred to :
- evaluate prior learning and the skills of pupils,.students and company ‘staff, )
. ever wrder drstrrbutron of LINGUA teachmg products

Fmally, the two pomts below concern Member States and fall under their- direct responsrbrlrty

. the generalrsed replacement of teachers on mobility as part of in-service trammg to ensure that they
can follow courses during the school year and-not only durmg hohdays .

teachmg a greater number of languages in establishments and the development of early learnmg .

G CON CLUSION THE FUTURE OF LINGUA

- The SOCRATES programme, adopted by the decrsion of the European Parliament and the Council
on 14 March 1995, and the LEONARDO programme, adopted by Councrl decrsron of 6 December
1994 both contam a substantial Ilngurstrc element. : . : .
Nevertheless the major part of the current LINGUA programme is retamed in the SOCRATES
programme whrch even makes provrsron for new measures.

The LINGUA part of SOCRATES env1sages Commumty support forthe followmg closely mterlmked
actions S

. Action A : European Cooperatron Programmes (LINGUA Action’ IB)

- Action B : Immersion courses for -language teachers (LINGUA Actron IA) as well as for non-
linguist teachers '

Actlon C: ngurstrc assxstantship (new measure)

. Action. D : Development of teaching materials (LINGUA ACthI’l VB) and evaluatlon and -
recogmtron instruments for lrngulstrc knowledge , :

. Action E : Exchanges of young people under Joint Educatlonal Prolects (LINGUA Actron IV)

Complementary measures promotmg European cooperatlon in the ﬁeld of language learnmg
(LINGUA Action VA) ; ~ : S .

" The linguistic dimension wil_l also appear in other constituent parts of SOCRATES, especially those
concerned with higher education (ERASMUS) (LINGUA Action II) and school education -
_(COMENIUS). Links will also be developed with the promotion of open and distance learmng and '

* adult education (both of which already existed in LINGUA) o _ .

The changes and addmonal eléments' compared with the current LINGUA programme are essentrally '
to measures concerniing the initial and in-Service training of teachers and setting up a system of’
assrstantships as well as the creation of tools for measurmg lmgmstlc skllls ‘
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The only part of the programme not taken over by SOCRATES concemns the promotion of languages~ ~
in the economic world, which has been transferred in its entirety to the LEONARDO programme.

It can be seen that thé achievements of the LINGUA programme have been completely preserved

. and its actions have in effect been developed and reinforced within the new programmes, since they
appear both vertically, in a specifically linguistic section, as well as horlzontally with languages
being at the heart of all other actions. 4

The Decisions stipulate that the two new programmes should be managed in synergy in such a way =
that education and training can be seen as complementary and as part of a "life-long learning" -
process. Naturally, this also applies to the parts concerned with promoting communication skills
amongst Union citizens and it is important to remember that the Commission has undertaken riot only

to ensure a global approach to all linguistic activities which appear within each programme, but also

to ensure that the resources are available to coordinate the linguistic dimension between the two

' programmes. This involves avoiding redundancy and preserving the internal logic of the LINGUA

. programme and the cohesion, or even interdependence, of its various actions. Improving the
linguistic and. communication skills of European citizens, which is at the heart of the concerns of - o
European Union leaders, will thus continue to be effectlvely assured and the 1mpact of LINGUA will ‘
continue to grow..
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A1993/95.'r 6802 estimate 1994195, 7500)

n STATISTICAL ANALYSIS OF PROGRAMME ACTIONS .~ = - 7 _'—'-_

- LINGUA is compnsed of ﬁve actlons whrch can: be spht into two categones accordmg to the way in Wthh .
) ,they are managed . - C B

- the so- called decentrahsed actlons are admlmstered by Member States in collaboratron wrth the European

Commission, =~ -, L o L
- the 50- called centrahsed actlons are. admmnstered globally by the European Commrssron

~

: A DECENTRALISED A(','I'IONS9

o ,,A 1. In-servrce trammg of language teachers usmg mobtllty grants C __ L ~‘ e :
(Actlon TA) S . R

The number of pammpants conhnued to gmw compared wrth the prev1ous year mdeed in 1993/94 ‘
' due to an actual budget of almost ECU '7.68 million and an average LINGUA grant of approxnnately
_ECU 1,070, this action enabled 6,802 teachers to benefit from. in-service training courses ‘abroad,
- representing -an increase of more than 12. 5% compared ‘with 1992/93 when the number of grants
- awarded to teachers was 6,037. Smce the begtnnmg -of 1991 thrs action has mvolved a total of -
18,612 teachers. - .
.(remmder in 1994 the budget avallable for the 1994/95 trammg perlods was MECU 8)

8000

6000 " |

o 4000

" 2000 7

90/91 - 91/92 .92/93 '93/94  B84f05

A ction TA - Changes in rhe number-. of partzczpants from 1990 to ]995 o
(the ﬁgures correspond to _the columns in the dtagram ) 990/91 516 ) 991/92 5237 1992/93 6037

Lo

- ® Since the trarmng and exchange activities take place durmg the school year, the projects taken into -

" . consideration in.1994 as part of these actions are projects which' were carried out between' 1 October .
1993 :and 30 September 1994. These projects were therefore fi nanced by LINGUA National_ Agencres
in Member States from the 1993 budget R o N S s
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N \\\‘\{x i

Teachers sent Teachers received -
" 91/92 92/93 93/94 || 91/92 % . 92/93 % 93/94 %
B o 286 265 || 21 04 | 32 0.5 a3 | 0.7
o 112 208 || 4 01 | 2. 00 | 12 | 02
D 2312 | 1957 | 2236 || 447 85 381 56 | 521 | 76
GR 73 69 | 240 || 35 0.7 87 4 VL W
E 360 625 | 7127 377 1.0 588 | 9.7 663 | 9.7
F 480 778 | 741 416 | 269 | 1434 | 238 | 1561 |- 23
IRC- |- 72 | 101 | 124 114 22 | 199 33 435 | 65
1 613, | 83 921 189 36 283 47| 355 52
C | 19 7 13 T | 00.] 20 03 5] 01
NC 121 212 217 | 29 06 | 6 | 10 | 96 | 13
P 44 | 243 239 |- 8 | 02 | 49 | 08 5T | 07
—UK || 663 | 864 | 871 || 2416 | 460 | 2700 | 447 | PV | B8
toal || 5257 | 6037 | 6802 || 5257 | 1000 | 6037 | 100.0 | 6802 -| 1000,

’ : . . -

-As in prev1ous years, grants gave a growmg number of teachers the opportunity to undertaké
in-service training in the country whose language they teach, thus also enabling them, like their

predecessors, not only to improve { their command of this language and their methodological skills, but also -

to gain greater understanding of the culture of the target country. They were therefore able to increase their
overall professional know-how. In addition, courses brought them into close contact with-the everyday
reality of the language they teach, which is a vital prerequisite for a _dynamic form of teaching practice

based on real life. LINGUA thus encourages a more effectlve exercise of the professional activity of '

language teachers

“Furthermore, even though the majorlty of requests continue to concern the United ngdom .
* and France, followed by Germany and Spain, the number of teachers undertaking training courses in

countries with the LWULT languages, in particular Greece, Italy, the Netherlands and Portugal has
substantlally increased compared with the previous year.

v Itis reasonable to suppose that this new-found mobility of teachers to the countries with the
LWULT languages could not have occurred without the impetus and intervention of LINGUA, and it is

© vital to pursue efforts concemmg these countries.

~—

“Action IA - Number of teachers sent and received by country in 1991/92, 1992/93 and 1993/94

A 2. Moblhty of young people aged between 16 and 25 under Jomt Educatlonal ijects
(Actlon V)

Young people's exchanges and visits under Jomt Educatlonal Pro_|ects (]anguage education

projects between establishments in different countries), also continued to expand compared with 1992/93.

In 1993/94, with an actual budget of ECU 10.5 million and an average LINGUA grant of a little over i

ECU 280, this action involved 29,837 pupils (almost 30% more than in 1992/93) and 3,319 teachers (over
36% more than in 1992/93), giving a total of 33,156 participants (please note that there ‘are also non-
reciprocal projects whose participants are not included in these statistics). To-these figures must be added
the 1,774 participants in 1,186 preparatory visits for setting up projects. Since the beginning of 1991, this

action has involved a total of 82 699 people, plus the 5,304 teachers who have made pnepamtory visits for .

setting up projects.
- (reminder: in 1994, the available budget for 1993/94 Joint Educational Projects was
MECU 11.5). o ' ' - ' _
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B ' S Action IV - Changes in the number ofpamczpantsfrom 1990 10 1994

(the fzgures correspond to the columns in the dzagram 1 990/91 4335 1991/92 1 9909 1 992/93 25488 :

'1993/94 33156 estimate 1994/95 40800) -

It should be remembered that ‘as in prevxous years Commumty fundmg for Jomt Educatmnal
“-Projects never exceeds 50% of the total cost of operations. (except in the case of projects whxch involve

. »dlsadvantaged groups or which excluswely concern the LWULT languages; such projects may under .

these conditions be financed up to 75%). This implies that additional finance has to be found from
outside the programme. In ¢eértain cases such additional funding is provided by the competent
ministries or by local- authorities in the form of subsidies, which.clearly demonstrates that Member
States, stlmuiated by LINGUA, -recognise the primary importance’ of Joint Educational Prolects and do
not hesxtate to- mvest in moblhty for young peopIe and in lmpmvmg the|r lmgu:stlc skllls '

- . - . . . B

B

As in prev1ous years the great majorlty of Jomt Educatxonal Pnuects were- of gmat cultuml _

and educational Jnterest, both in terms of the themes studied and research undertaken as well as the
work carried: out- by young people and their teachers: This work continues to closely interlink the -
intercultural and linguistic dimensions.  The harmonious relationship between these, two dlmensxons
“contributes greatly .to mtmducmg a tmly international element into the educatlonal process and to
" integrating a real Euiopean dimension 1nto estabhshments in general and the teachlng of dlsc:plmes
, other than languages in pamcu]ar ’ ' S - :



. 5amc1pants received .

Participants sent . . .
- 91792 9293 1 93/94. S 9192 % 92/93 k29 93/94 ,
— B || 418 665 .| oI 689 35 754 3.0 843 | 2.
DK || 830, | 1124 | 1415 || 1130 | 3.7 70 | 46 [ 2399 | 72
D 3140 | 3120 | 3503 .|| 1777 | 89 | -2418. | 9.3 3137 | 93
GR 304 533 | 808 || 291 T3 627 73 967 | 30
E || 2851 | 3424 | 6413 || 1632 | 82 1889 | 74 7498 | 76
F | 4860 | 4801 | 6120 || 4200 | 21.1 | 6052 | 23.7 | 7021 [ 21.1
IRC || 455 | 895 | 615 548 | 2.8 862 | 26 953 | 29 |
T {2471 | 3212 | 7053 || 1417 | 71 | 2066 8.1 3469 | 104 |
|| A 62 172 a2 02 72| 03 38 | O '
NC 1434 | 1708 | 1499 || 418 21 938 3.7 1327 | 40
P || 313 715 | 1251 || 280 T2 551 | 22 215 | 3.7 .
"UK || 2833 | 3229 | 3392 || 7485 | 376 | 8289 | 325 | 9289 | 280
fotal || 19909 | 25488 | 33156 || 19909 | 1000 | 25488 | 100.0 | 33156 | 1000

Action IV - Number of paniapa}m sent and received by country in 1991/92, 1992/93 and 1993/94‘5‘ -

Wlth the increased budget, all countries experienced growth in the number of participants.
sent and received compared with the previous year (with the exception, in the latter case, of
‘Luxembourg). Trends in mobility in terms of host countries clearly show that the United Kingdom and
France remained by far the most visited countries but they experienced a noticeable slowdown .
compared with the prévious year, especially for the United Kingdom. This applies even takmg into’
account the positive. growt}i in figures for Ireland. On the other hand, we note a net increase in "~ .-
countries with the LWULT languages such as Portugal (+121%), Denmark (+105%), Greece (+55%)
and the Netherlands (+42%). Italy grew by 68% and Spain by 33%. As for Ireland, it received 44%
more _visitors, although it was the English language which benefited most from this increase.

_ As usual although-some countries had a more or less balanced flow (Belglum Germany,
France, ‘the Netherlands and Portugal), -others received more young people than they sent to. other
Member States. This phenomenon was -particularly marked in the United Kingdom where the number
* of participants received is almost three times as high as those sent. . ThlS of course continues to. pose a
prob!em for ‘reciprocity of exchanges w1th this country. :

It is also interesting to note that once agam this year Spain, and especially Italy, send more
young people on mobility than they receive (twice as many ‘in the case of Italy). ‘

: In this action, as in the previous-one, it can be clearly seen that the LINGUA programme
fully plays its role as a catalyst by encouraging linguistic diversification and promoting the LWULT
languages which, without it, would certainly not have occurred. The principles of Joint Educational .
Projects (which were the subject of a publication entitled "A Guide to ECPs" in 1993) and their
practical implications now form a part of the daily lives of a large number of pupils and teachers.

10 Pamc:pams young people and teachers’ accompanymg them (the laner representmg 10% of lhe total
“on- average) .

22



o _BETWEEN 1990 AND 1995,
P _EXCLUDING UNIVERSITY EDUCATION |
R L]NGUA
WILL HAVE MADE PossIBﬁ«: -
THE MOBILITY OF

- almost 40 000 LANGUAGE TEACHERS

* more than 120 000 YOUNG PEOPLE

b

B CENTRALISED ACI'IONS

g

“In 1994 524 pro]ects were submltted they 1nvolved 2 498 coordmators and partners and

o concemed the followmg actlvmes

- ActionIB . ' , In-serv1ce trammg of language teachers as part of the European Cooperatron'_ .

Programmes (ECPs) (42 pl‘O_]eCtS recerved)
o --»ActionAIII:‘ o ; Promotmg languages in the economlc‘ world (218 projects reCeived) -
- Action VA’ g R *: Promoting LINGUA objectrves via transnatlonal assocratlons or . ”

- orgamsatlons (89 pl‘O_]eCtS recewed)

.l/ .

- ACtiOﬁ VB - L Creatmg generaI teachmg ards for teachmg and ]earnmg the LWULT' e

- EER - - Ianguages of the Umon (78 prolects recerved)

Y

Do s

o They also concerned:

.- Study visits and preparatory visits for setting up European Cooperatron Programmes
(ECPs) or language project, actions in the economic world 97 pro_|ects recerved)

Out of these 524 apphcatlons 276 pmjects (mvolvmg 1 »357 coordmators and partncrs)

: werevselected (more than 52.5% of the- projects. submltted) Compared WIth 1993, thrs ﬁgure represents ‘

- an mcrease of almost 12% in the number of pl‘O_]eCtS accepted

As in 1993 the projects submltted in 1994 ‘were, in general of a vely hlgh standard and :

. :were it not for budgetary constramts a Iarger number of prOJects would have been ﬁnanced Therefore



the only proposals to be taken into consideration and given financial support were those of a.very high -

standard involving projects which would have had little chance of being implemented without the help '

of LINGUA and which proposed activities or truly innovative products responding to vital, cleady ‘

" defined needs in terms of content and the sectors and target groups concerned. The 1994 selection was
therefore as in previous years, very strict. : -

For example, the total cost of the 524 projects submitted solely within the framework of -

L centralised actions was more than MECU 91 and requests for associated subsidies totalled more than

MECU 43. The total cost of the 276 accepted proposals was MECU 48, with requests for snbsrdres
totallmg MECU 22.5 and Commission participation of almost MECU 15.

: The average level of funding for an accepted project in 1994 was therefore a little more . -
than 65% of the amount requested and approximately 31% of the total cost. As in previous years,

" - financial aid granted represented the minimum amounts of additional financial support necessary for
partnerships to create their products, or set up the activities described in their application forms.
Experience from the first year of operation of the programme had shown that, for a centralised action,
‘Community funding spread thinly over a'larger number of projects resulted in a large number of them
being withdrawn since partnershlps found themselves forced to abandon them because of an madequate

,level of funding. oo

, The table below shows changes in theSituation for centralised actions (covering all
. actions) between 1991, the year when the first projects were funded, and 1994. :

T Projecis Projects accepted” "Partner-years'
submitted" : .
1991 320 93 324
1992 - 306 . 148 . 114
1993 ~443 , 99 935
1594 327" 227 1143
total 1496 667 3117

" Number of projecls_réceived and the number of partrers in projects accepted since | 991

B.1. In-service fraining of language teachers as part of European Co'opemﬁon Programmes-
(Action IB) : o :

- -42 apphcatrons, 25 of which were requests for an extension (more than 59% of the total -
number of appllcauons) brmgmg together 195 partner mstltutlons, were submitted in 1994.

- Qut of the 42 applications, 38 pmjects were accepted (more than 90% of all applications
and almost 19% more than in 1993), 25 of which were extensions (almost 66% of the number of
projects accepted and 100% of extension requests) These projects were set up for a contractual period
extenclmg from 1 September 1994 until 31 August 1995. . :

The total amount of aid requested from the LINGUA programme by these 38 partnershrps

1 Excludmg "Preparatory v1srts"
12 see note 11 . . . :
3 The figures corresponding to "partner-years” reflect the fact that a partner involved in a project
lasling more than one year is counted as many times as he appears in the proposals submitted.
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‘represented ECU 2, 983,514 (almost 27% more than in 1993) and Community support of ECU 2,236 893“ -
- was awarded (almost 75% of the total amount requested “approximately 18% more than in 1993 - and*
~ a little less than 27% of the total cost of pmjects) This latter sum does not take into consideration the.:-
support granted for preparatory visits. Total Commumty support for Actron IB, mcludmg visit fundmg,
'totalled around ECU 2, 260, 000, - . , : :

S The table on the followmg page shows changes in the 51tuatron of Actlon 1B between
1991 -and 1994 and for each year shows the number of prolects submltted the number of prolects
: ,accepted and the number of * 'partner-years". - : -

‘ Projects - rojects accepted” - "Fartner years"“’
: “submitted ™ e -
o1 | s | 12 | . .
1992 62 B | . 110 )
T : R (7 extensions) T
T 39 | 32 | - 130
i 22 extensions) 1. - :'. e
994 | 42 - 3 [ . 178
AR AR (25 extensions) | I} L
“total || 194 || . 107 ) 458 AU
R * (54 extensions) | - N )

" Action 1B - Number of prOJects subm itted and accepted and the number of partners in accepted pro;ects since 1991
(m brackets number of prqect extensrons) . . '

: -In 1994 the 38 accepted programmes mvolved 178 drfferent msntutxons (almost 37%
'__’more than in’1993).- - : - . S

o - - All Member States were represented in these prOJects erther as coordmators oras

© partners. Only two Member States did not .appear as coordmators Denmark and'Ireland, but these two :
countries were however involved in six partnershrps Naturally we should not overlook the' significant .

representatlon of countries with the LWULT languages ‘in partnershrps but we should stress that a new:-

- trend has beerl emergmg ever.more clearly, year on year, since the beginning of the programme: foreign

- language training in general’ and the methodologles used are no longer the premgatlve of northem .

" “countries- Southem countnes are very well represented and very active in the field of European .

Cooperation Programmes: 21 estabhshments in Spain, 15 in-Italy, 9 in Portugal and 7 in Greece: Note -

- alsothat, given the number of inhabitants compared- with the number of language ‘teachers’ and students

- the dxstnbutlon of. estabhshments between the twelve Member States is farrly well’ balanced o

. - All languages mcludmg Irish which was targeted in four Programmes and Damsh whrch
" was targeted in three Programmes, and with the sole exception of Letzeburgesch were. included in -
prOJects and aithough English, French and German remained the best represented languages Spamsh ,

.and Italian were close behind. and Portuguese, Dutch-and Greek were also well placed. In view 'of the -

" - impact that Furopean Cooperatlon_ Programmes- could have on the. range of languages offéred in

. educational establishments, this year, as in previous years, the, Commission monitored selection even

" more.closely so-that these Programmes would contribute to linguistic diversification and the promotion .-

-

14
15

se¢ note” ll :
see note. 11 » .
's_eenotel3. ' S : L Coe s ‘ .
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of the LWULT languages These two e]ements appear clearly in European Cooperatlon Programmes
*“ and their presence can be explained by both the wide variety of establishments involved in projects and
" the potential for easy transfer from the majority of ECPs to other languages than those initially- targeted.

- Two categories of applicants between them equally shared two thirds of these projects:
local and regional education authorities and higher education establishments. Included in these two
. groups were the Italian IRRSAEs, the French MAFPENS; the German. Landeinstitute and the
Universities officially made responsible for in-service training of teachers in certain countnes such as .
- Spain, Greece, the Netherlands, Portugal and the United Kingdom.

-

EUROPEAN_ COOPERATION PROGRAM]VIES B ’
_ECP-

BROUGHT-TOCETHER .

178 INSTITUTIONS

SPECIALISED _
IN LANGUAGE TRAINING

hRhhdx

.. ALL OF THE MOST
. IMPORTANT AND REPRESENTATIVE
INSTITUTIONS IN THE UNION
: IN THIS FIELD
WERE REPRESENTED IN PARTNERSHIPS

- As in previous years, the selectlon cntena were based on several factors, especially those
related to the following: : - :

. the quality of prOJects assessed from the point of view of the contrlbutlon they
could make to improving in-service training of language teachers and trainers, especu,lly in the areas of
: ;methodology and innovation : -

. the priority given to the joint production of teaching programmes, teachings
'matenals and/or in-service training modules for language teachers and trainers :

: . the importance of transnational partnerships, in particular the participation of in-
- service training establishments from each of the Member States, either as coordinators or partners.

N - At the level of general trends in the 1994 batch of European Cooperation Programmes, -
- we note that: » o ' . . L

1. Selected programmes were réqujred to have a significant impact on the quality of
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meessronal development of trainers'and teachers. . - . T -
_ *2. A large number of projects were recommended because they encouraged '
1ntegmt10n of new theoretical models into the tralnmg process. ; B -
Lot . 3. Preference was also given'to projects which laid the foundatlons for effectrve . .
hnks between the two_strands of the "In:setvice training of Ianguage teachers" action (European o
Cooperatron Programmes and mobrllty grants - 'see Action 1A in decentrahsed programme actrons)
- 5 .4. The majorrty of the selected pro;ects focused on seven major themes: the
, European drmensron ‘the creation of materials for in-service training' of teachers and trainers, '
*introducing languages into -¢lementary schools, self-tuition in training, new education technologies, i m- :
- servrce trammg for brllngual education and m-servrce trammg for speclahty Ianguages '

. =9 preparatory vrsrts for settmg up European Cooperatron Programmes were ﬁnanced for ’
‘the 18- apphcatlons recelved : , . o

B 2 Languages and economlc lrfe (Actlon III)
RS R 218 appllcauons 82 of which were- pmject extensrons (more than 37 5% of aII
: applxcatlons) bringing together 1,101 partner institutions were submitted in 1994." T e
s .- Out of the 218 applications, 101 projects were accepted (more than 46% of all’ applrcatrons S
“and around 4% more than in 1993), 66 of which were extensions (almost 65.5% of the number of
. projects accepted and more than 80% of requests. for extensjons).” These projects. were set up for _
- contractual penods running from 1 July 1994 until 30 June 1995, for prOJects submltted for the selection.
_round of 15 March 1994, or from 1 January to 31 December 1995 for prOJects submltted for the
selectlon round of 15 September 1994. - ,
" The total amount of aid requested from the LINGUA programme by these 101 partnershlps .
. <ame to ECU 12,931, 909 (around 10.5% more than in 1993) and Community support of ECU 8,175,000
. -was awarded. (more than 63% of the total requested -"around 2% more thari in"1993 - and almost 30.5%
of the total cost of the projects). This sum does not take into account the support grven “for preparatory -
' VlSltS Total Communlty aid, mcludmg for v1s1ts was’ ECU 8,270, 000 . .

The table on the followmg page shows: changes in the situation for Actron 11 between

~ 1991 and 1994 -and, for each year, shows the number of prOJCCtS submrtted the number of pro;ects C
. accepted and the number of partner-years“ :
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| Projects . _ Projects accepted™ | "Partner-ycars'™ ' . —=
submitted!’ __— : :
T83 — 53
1992 170 C 36 44]
S ’ " (34 extensions)
1993 || 234 , 57 ) 309
' o (57 extensions) '
1994 218 or | 366
‘ (66 extensions) - .
Total ~327 347 T
g (157 extensions). i

Action IIl - Number of pMjects submitted and accepted and the number of partners in projects accepted since 1991
(in brackets: number of project extensions)

' - In 1994 the 101 pro;ects accepted involved 566 different mstmmons (+11% compared

-~ with 1993) : »

o ' The most wxdely mpresented institutions were university or para—umvelsnty organisations -

~ (167 or around 29.5% of the total number of institutions involved in projects); initial and in-service
vocational training organisations came in second place (75 institutions, or almost 13.5%), followed by

~-SMEs and SME organisations.(67 or almost 12%); next came publishers and distributors of educational
software (40 institutions, or-a little over- 7%), then non-profit-making associations (36 institutions, or
almost 6.5%). Also involved in partnerships in decreasing order of importance were professional
associations and organisations - three of which were teaching associations or federations- (35, or a little
over 6%), Chambers of Commerce and Industry (29, or just over 5%), language schools and centres (27,
or more than 4.5%), official organisations - national-organisations or local authorities (25, or almost
4.5%), as well as, in less significant numbers, certification organisations (4) and large companies (3).

~There were also 58 miscellaneous orgamsatxons and institutions representing isolated categories ©
(consultancy offices, for example)

- All Member States were represented in the prolects

- All languages were. represented in the projects, with English, French and German takmg

" " 47.5% of the total of target languages and maintaining a clear majority, but showing a significant:

decline compared with the previous year (almost 5% less), confirming and accentuating the trend in
recent years. The shift i in interest amongst partnerships towards the LWULT languages and their use in
situations where other languages previously predominated has thus once again been amplified. Indeed,
“(even if we exclude Spanish and Italian which, with almost 23% between them of the total of targeted
languages, confirm their place as the most widespread of the LWULT languages in the Union) the six
other languages alone represented more than 27% of the total, although the dction was not entirely

- devoted to them: Once again this left Irish and Lelzeburgesch a long way behind, two languages for

whxch substantial efforts still need to be made

- In 1994 the type of pm]ect most frequently submitted was, as in past years, the design,

-creation and production of teaching aids (83 out of 101 projects).’ Trailing a long way behind came a
small number of projects for setting up teaching programmes (6 projects), language audits and analyses
of language needs.(4 projects) and certification (1 single project). It should however be remembered

17 see note 11
% see note 11
19 see note 13
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that in almost all projects concemmg teachmg materral an m1t1al phase was planned or had already

; been carried out involving an in-depth analysrs of the needs to whlch the educatronal materral was

mtended to respond

: The use and development of new educanonal technologles mtegrated mto teachmg aids
continued to predormnate .The vast. majorlty of selected pro_lects developed products using computers .
(mteractrve multi-media or hyper-medla products) and: many made use of optlcal memory devices such -

E as the CD-ROM, as well as computer networks. The i increasing use of voice cards, makmg it possrble
* to record the voice of the student in multi-media apphcatnons shoild: also be noted, along with prOJects -

_using satelhte telev1sron andlor v1deo-conferencmg

‘The emergence ‘of new educatxonal technologres has had a dual. direct effect:. f irstly, the

. N _ complex1ty of systems has increased and brought with it an rise in development and pmductmn costs. .
+" . On the ‘other hand, the explosion in the. market for-CD-ROMs at affordable prices combined with

. networks such as the INTERNET offer the prospect of w1der and more economlcal dlstnbutlon to the

pubhsher S : S

-

Open and dtstance leammg (ODL), a vrtal factor in the context of more personahsed

learmng of foreign languages, is far-from being.the best represented leammg method. Since open and

Apphcants Guide":-

' distance learning also-allow the maximum dissemination of products in other Member States or in

economic sectors other than those initially envrsaged the Commission- attached great impoitance to this -
component in the list of factors affectmg the selectron process for- pro;ects to receive support

E prOJect selectlon cnterla ‘were essentla]ly based on. those hsted in the "LINGUA o

A

demonstratmg the necess:ty of canying out the pro_]ect w1th the mvolvement of several

'partners specialised in the project content and established in different Member States.

. validity and feas1b1hty of the objectlves bemg pursued in lme with LINGUA general

“criteria and prxormes :

: be ;used

matchmg of coordmahon workmg schedule and financlal aspects

: . the quality of the partnershlp in’terms of transnatronahty, dlstnbutlon of tasks expemse,
‘ 1nvolvement/representatlon of users:.

. the quahty and Justlﬁcanon of the methodology and where appropnate the- technology to’

the prospects and guarantees of dlstnbuuon for the: pmducts produced.
. . In addmon in order to avoid duplrcatlon between new projects and ex1st1ng prOJects and
also to ensure the greatest p0551ble coverage ‘of needs, the followmg pnonnes were observed Thus

. _projects had to involve:

-7 . the LWULT languages in economic. llfe _ . S

o . educational. matenals aimed at the most advanced students in the case of the most wrdely

used languages : : -
’ . target groups not yet covemd by exrstmg pro_|ects

= . the transfeér of results already obtained -and pmducts already produced aﬂer an analysxs of ’
needs to one or several other languages for example: . o

. adaptation of a project covering the learning of language A by native speakers of
. Ianguage B for native speakers of language C .
: the use of innovative methods and technologres developed in‘the context of desrgnmg

——

)

A teaching matenal 1ntended for ]anguage A in the productlon of teachmg materlal mtended :

\ for language B

Lo
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~ ovird4 YEARS,
PROJECTS INTENDED FOR THE ECONOMIC WORLD
| -ACTION IT - |
'BROUGHT TOGETHER .
1,754 INSTITUTIONS
339 PARTNERSHIPS
AND To DATE HAVE I’RODUCED
242 ORIGINAL EDUCATIONAL
PACKAGES |

_ -'In general in 1994 as in previous years, the activities supported by Actxon IIT of the .
L]NGUA programme have continued to play a crucial role in generating interest in language leammg .
among enterprlses and their staff in the business world
o - 40 pnepamtory visits to set up Action III projects were financed out of ,-t_he 79 applic:iﬁons'
submitted. : : . : SR ‘ :

B 3. Support for assoclahons (Action VA)

. - 89 applications covering 386 partner mst]tuuons were submitted i m 1994,
Out of these 89 applications, 42 projects were accepted (a lxttle over 47% of all
_applications and around 55.5% more than in 1993)
. The amount of support requested from the programme by these 42 partnershlps was ECU
726,317 (almost 31% more than in 1993) and total Commumty aid of ECU 525,424 was awarded
(almost 72.5% of the total amount requested) :

-

G
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: l’OjCCtS . ORI
DR submltted .
N i
S 15120 ECEY R — 1 . ,
s T - | 2 1 105
1957 %9 || . I 7 S
‘total f - 1% . - 91 LS

Actton VA N um ber of pro;ects subm rtted and accepted and the number of partners m prqects accepted smce 1991
than in 1993)
The most w1de1y represented mstltutlons were umversrty or para-umvers1ty hlgher\

‘ educauon establishments (37, 'or more than 20% of all institutions engaged in- prolects), non-prof it
: maklng associations (26 or more than 14%) and the competent mmlstnes and mlmstenal depaltments-

) (22 or almost 12%)

- All Member States were repmsented in these pro;ects -

B - Given the fature of the action and lts objectlves alI languages werée represented 1n the
- prOJects in one way or another ' : ; g

~.

- The most frequently submltted types of project prlmarlly concemed the orgamsatlon of

- In 1994 the 42 prOJects accepted mvolved 184 dlfferent msutuuons (around 75% more .

-conferences or colloquiuims (32 out of 42. pro;ects) then publlcatlons (16 prOJects) and the actwmes of . j"

- organlsatlons and assoclanons (10 prOJects)

- The themes covered by events' symp051a and other seminars recelvmg from Commumty

‘support were extremely varied.. In particular, they concerned. tmmmg language teachers, the promotlon

~ of the LWULT languages and new educatlonal technologres in ]anguages

. Other 1nmat1ves focused on meetmgs concemed w1th momtormg, evaluatmg and ﬁndmg
. synergy for pro_|ects ' : : P . -

A -In general 1994 even more: than 1993 prov1ded an opportumty to extend and dlversrfy
s ,the field of activities of Acnon VA and lntegrate them more, precxsely mto the global strategy of the
pmgramme S : s T . , :

Acnon VA underwent substantlal development in 1994 lt is necessary for future.

~m1t1at1ves generated by this type of action to continue to grow in both quantity and quality and provide -
the different European operators in the field of languages with the possibility of meeting and" comparing

.~ their ideas'and experiences. -It is also necessary for this type of action to contnbute to the reflection on
"+ various hngu1st1c actions undertaken by the Commission and to. bolstering the strategy of w1despread n
L dlssemmatlon of language teachmg or other products produced w1th the help of Commumty finance.

’ W .Z/.
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B. 4 Pmmotxon of the LWULT languages (Acuon VB) : ==

- 78 applications, 29 of which were requests for an extension (or more than 37% of all
applications) brmgmg together 339 partner institutions, were submitted in 1994. '

Out of these 78 applications, 46 projects were accepted (almost 59% of all appllcatlons and
nearly 7% more than in 1993), 26 of which were for extensions (around 56.5% of all projects accepted
and almost 90% of requests for an extension). These projects were set up for contractual periods '
running from 1 July 1994 until 30 June 1995 for projects submitted for the selection round of 15 March.
1994, or from 1 January to 31 December 1995 for projects submitted for the selection round of
15 September 1994. .

The total amount of aid mquest:ed from the LINGUA programme by theése 46 partnershlps
came to ECU 5,677,790 (around 16.5% more than in 1993) and total Community support of ECU’
3,786,000 was awarded (more than 66.5% of the total sum requested around 15.5% more than in
1993 and almost 36. 5% of the totnl cost of the projects).”

i Projects Projects accepted "Partner-years'"
submitted _ . - ' . .
56 : 15 — 31
1992 52 23 93
) (7 extensions)
1993 1. 93 43 191
' : (22 extensions) _
1994 78 - . 46 216 ‘
, | 26 extensions) ' I
total 127 EEI -
" (55 extensxons) : o "

Action VB - Number of projects submitted and accepted and !he number of partners in projects accepted since 1 991
- (in brackets: number of project ex(enszons) :

- In 1994, the 46 prolects accepted involved 216 dlfferent mstltutlons (more than 13%
compared with 1993).

The most widely repxesented mstltunons were umvers:ty or para—umvers:ty orgamsauons
(l25 or almost 58% of the total number of institutions involved in projects); next, but far behind, came
publishers, manufacturers and dlstnbutors of educational software (19, or almost 6.5%), official
organisations - national organisations or local authorities (14, or almost 9%), language schools or

~ . . centres (12, or more than 5.5%), non-profit-making associations (10, or more than 4.5%); and teaching -

associations or federations (6, or a little less than 3%). Also involved in partnerships in decreasing
order of importance were vocational initial and in-service training organisations (5), SMEs and SME
orgamsatxons (also 5), 2 professional associations and 2-certification organisations. There were also 16
, mlscellaneous organisations and institutions representmg lsolated categorles . '
)

--All Member States were represented in the projects.

' - All of the LWULT languages were covered by the projects, with Italian r_epresent_ing
almost 13% of the languages targeted by the projects, Spanish and Greek almost 12% each, Dutch and
Portuguese around 11% each,. Danish almost 8.5%, Irish more than 5.5% and Letzeburgesch around 1%.

2 see note.13
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’ As in prev1ous years th1s clearly demonstrates the 1mp|ementat10n of the decnsnon to reserve Action VB"‘ - »
: for supportmg dlvexslﬁcatlon in teachmg and leammg the LWULT languages in the Umon _ -

- lN 1994

the 8 LEAST WIDELY USED
aur LEAST TAUGHT LANGUAGES
’ : m the UNION '

o THE LEAST WIDELY

| »' " USED @
LEAST TAUGHT
"LAN GUAGES -

- WERE TARGETED

89 TI]VIES

WITHINTHE,

46 PILOT PROJECT S

’SELECI*ED

: - The most frequently submltted types of pmject concemed the de51gn creatlon and )
productlon of teaching alds (44 out of 46) with the two other pro_lects devoted to the development of i
-teachmg programmes S ) _
. - The remarks ‘made concernmg Actlon III (see page 18) in terms of the use and .
development of new technologles integrated into teaching aids’ produced by partnershlps -as well as the
-"Distance leaming'' dimension; also apply to Action-VB. These elements are clearly present in .
practlcally all of the prOJects and exert vital mﬂuence on their impact and effectlveness -

5
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LINGUA - ACTION_ VB

THE PROMOTION

R OFTI-IE |
LEAST WIDELY USED
LEAST TAUGHT -
LANGUAGES
’ ‘AND

LINGUISTIC

~ DIVERSIFICATION

- Onﬁce again the selection criteria were essentially based on those listed in the "LINGUA

—

- Applicants’ Guide" and the only projects which received support were those concerned with the design,

creation and production of educational materials (and their integration into teaching programmes) aimed -
" at the LWULT languages for whlch thelr are not enough educational methods or aids available.

_ Moreover, special attentlon ‘was pald to projects mvolvmg one or several of the following
- learning situations: - .. . e
' . self-tuition. ~ ' o
. distance leaming -
. assisted leaming using advanced technology, especially multlmedxa technologles
. (combmed use of computers, video and audio) and satellite transmission.

Priority was also given to projects which made proposals to transfer the xesults froma™ - |

current or completed LINGUA project to one or several of the LWULT languages in the Union.
‘ , - Action VB continues to play a vital role as part of the linguistic initiatives taken by the
Community since it is largely responsible for the success of linguistic diversification and the promotion
of the LWULT languages in all other initiatives undertaken within Community education and training -
programmes. Indeed, it is largely thanks to this action that the teaching aids which encourage such
diversification and promotion have been produced. 88 important educational packages-have already
* been produced to date, but others are expected to emerge from the results of projects under way. Thesé
packages are, for the most part, comprised of advanced materials and, in general, the media used very
well suited to effective learning of the LWULT languages as-foreign languages. Henceforth/members
" of the general public wishing to learn one of the LWULT languages will have numerous and varled
quahty teachmg matenals at their dlsposal
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C.THE"HIGHEREDUCATION"ACTION

~

Promotlng the leammg of forelgn languages in umversrtles (Actxon H)

C g Actlon II of the LINGUA programme covers mter-umvelslty cooperatlon as well as _
" mobility and exchanges for students and staff in higher education. The administrative procedures for =~
this action were modelled on those used for the ERASMUS programme and joint provrslons for o
managmg ERASMUS and LINGUA Actron II were setup.. - IR

I V As in prevrous years apphcatlons were evaluated in such a way that selectlon would
clearly reflect the priorities of the’ LINGUA programme Priority was therefore gwen to the LWULT
languages and to prolects involving thé training of future language teachers. In the case of visit grants
‘particular atterition Was paid to the study of the linguistic problems posed by student mobrhty and ‘
applymg new technologles to language education.. Special atténtion was also given to projects plannmg
to set up courses involving the study of a forergu language as the main’ theme in combmatlon wrth a '
o another discipline. .- . : ~

Again, as in prevrous years the selection policy in 1994 confinned the commrtment over
several years of most:programimes which- had been accepted in 1993/94, whilst continuing to encourage
,umversmes to develop new mmatlves for 1nter-umversrty cooperatlon

, All partners in the Inter-umver51ty Cooperatlon Programmes who requested spemal renewal
 -of their contract at the end of the normal three-year cycle had to provide addmonal information and-

-renewal decisions were only taken when the ICPs responded very precrsely to a set of specral
performance cr1ter1a : . .

The dlagrams below show the changmg pattems in institutions mvolved in the Inter-
“university Cooperation Programmes and the number of students beneﬁtmg from mob111ty between 1990
and 1995

S 1400 7)o o e T
I, T 1200 47 : y .
0 1000 =
800 —

600 — - |

. 400 -

S 2007 _
: - 90/91 91/92 . 92/93 - 93/94 94/05

- Action /4 Changes in the number of mstztutrons mvo[ved in ICPs from 1990 to 1994
(lhe fzgures correspond to the columns in Ihe dlagram 1990/91 215 ;1 991/92 627 ;1 992/93 972 ;1 993/94 ]147
1 994/95 1 277) ; .
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Action II - Changes in 80/81 ©1/62- 92/93 93/84 84/95

the number of

students profiiing

from mobility from 1990 to 1 994 . ' ’ ' ‘
(the figures correspond to the columns in the diagram: 1990/91, 1897 ; 1991/92 4180 ; 1992/93 6724 ; 1993/94, 8847
1994/95, 10378)

- Out of 242 applications for Inter-unlvemlty Cooperatlon Programmes (1. 7% more than in
the previous year), 225 ICPs were selected in 1994 for the 1994/95 academic year (a fall of 0.4%
compared with the previous year). These involved 10,378 students (17. 3% more than in 1993/94) and
866 teachers (25.9% more than in 1993/94).

> 37 applications for study visit grants were accepted out of the 44 appllcatlons submitted.
Wherever applications allowed, preference was given to requests for visit grants concernmg the LWULT
languages and those clearly including the dimension of "training future teachers".

~ The number of projects selected in 1994 fell by 19% compared with 1993 and as in

previous years, the overall number of visits remained very low. This is due, in part, to the fact that
since the beginning of the programme, there have been few, if any, applications where learning one of
the LWULT languages represented a major component of a course combining’ languages and one or
several other disciplines.

\‘«\\
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1 .
- STATISTICAL OVERVIEW -
- 1994
‘ .lAnnexes 1 to 4 1llustrate decentralrsed Actlons 1A and V. . : :
. Annexes 5 to 11 illustrate. centrahsed Actions IB; III VA and VB as well as preparatory vrsrts '
. Annexe 12 rllustrates Action II.
-
) - 5 - |
, :
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> . . ANNEX 1 - ACTION IA - MOBILITY OF FOREIGN LANGUAGE TEACHERS PER. MEMBER STATE'
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ANNEX 3 - ACTION IV - MOBILITY-OF YOUNG PEOPLE PER MEMBER STATE - . -

HOST COUNTRY,
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ANNEX 5 - CENTRALIZED ACTIONS - PROJECTS 'RECEIVE_D?AND PROJECTS ACCEPTED IN 1994 PER MEh}IBER STA'II'EA

ROJECTS RECEIVED;
STATE IB 1} VA VB | VISIT [TOTAL,
B 2 10 7 5 4 28
- DK { 12 [ s 5 7 29
D . 6 t 3 | 1 6 | 13 66
GR 1 43 g - 18 8 79
E i 20 a | 14 | A7 VB
F 7 35 | 22 9 22 -| 95 p
IRL 4 - 8 1 13
| 9 | 117 9 4 10 49 -

: NL 3 8 3 7 3. 24 P
P 2 1 3 10 Ls
UK | 10 34 12 10 15 | 81 '

TOTAL 42 218 89 78 | 97 524

. _PROJECTS ACCEPTED . .
STATE B | Hl VA | VB | VISIT |JTOTAL 605
B 2 6 | 4 3 1 | 16
DK 4 4 4 4. | 16
D 6 17 | 2 4 8 37 501
GR 1] 12 4 7 2 26 40 ,
E [ 1 1] 6 | 2 | 7 °] 2r. Elvs
F | s 11 12 7 9 .| 45 304 ‘ :
IRL- 1 . 4 5 Rva
l- 6 11 4 2 3 26 T
- 20
L 1 i i 3 ; A
NL | s 6 1 3 3 16 . A1 ;
10
P 2 - 3 g 8 : y | L.
UK | 10 18 4 7 12 51" ol A7 ‘ %
toTal 38 | 101 | 42 a6 | 49 | 276 | , B DK D GR:-E F.IRL 1L N P UK ;
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ANNEX &~ CENTRA

= e

*. [R1:BRD DEUTSCHLAND . Tora/ =37 J
“J R11: Schieswig-Holstein, R12:Hambu

JRB7 Canorias(E)

1A Guadeioupe (F)
RC2 Agores P | Martinidue (7).
R : / . .Q“ B .
P [ .
RC3 Madeia (P) - | Réunion (F)
1@ . O P R
0044. bSuit- -
4 I

L Brosit \ -
" Guyane (F) .

—

R13: Niedersachsen, R14: Bremen, R 5 Nordihein-Westfalen,
"R16: Hessen, R17: Rheinkand-Pfalz, R18: Boden-Wumembefg, oo
R19: Bayem, R1A: Soarond, R18: Berlin, R1C: Brandenburg, -
R1D: Mectdenbwg-Vo:pommem, RIE: Sachsen, :

_ RIF: Sachsen-Anhatt; R1G: Thiingen,

R2: FRANCE :Total = 45

R21: lle de Fiance, R22: Bassin Parlsien
R23:'Nord - Pas-de-Calals, R24: Est, R25: Oues1 R26: Sud-Ouest
R27%: Centre-Est, R28: Médtenannée, R29: Départern: dOutre-Mer

" |R3: TAUA_:Total = 26 |

R31: Nord Ovest, R32: Lombardia, R33: Noid Et,

" R34: Emilic-Romogne, R35: Centio, R36: Lazio, RI7:. Ccmpcnb “

 R38: Abruzk-Molise, R39: Sud, R3A: Siclia, R38: Sardegna

' [T NEDERAND iloli=16] @ .

R471: Noord-Nederiand, R42: Oost-Nederland,
-Ra4s: Zuid-Nederland;, R47! West-Nederiand .

[R5 BELCIQUEBELGE < Toral = 18 ]

R51: Vicams Gewest, R52: Régon Wcl!onne
-R53: Bruneﬂes-ﬁrussel -

7% LUXEMBOURG - Tofol-= 3 J
< .[R7: UNITED KNGDOM __: Total = 51 ].

-R71: North, R72: Yorkshire and Humbemde :
-R73: Eost Midkands, R74: East Anglia, R75: South Eosf
_R76: South West, R77: West Midiands; R78: North West,
R79: Wales, R7A: Scotiand, R7B; Northem: reland

R8: IRELAND :Total = &

© RO DANMARK :Total =16 | -

RA: ELLADA :!Totdl = 26 -

RAT: Voreia Ellada, RA2: Kentrik Enodo'
'RA3: AltiM, RA4: Nisia -

[RB; ESPANA__: Total = 27]

RBY: Noroeste, RB2: Noreste, RB3: Madiid,
'RB4: Centro, RB5: Este, RBS: Sur, RB7: Ccncncs

RC PORTUGAL - Tolal=8 1

RE1: Continente, RC2:'Acores. RC3:-Madeia

v




ANNEX 7 - CEN‘TRALIZEDV ACTICNS - PROJECTS ACCEPTED IN 1994 - DISTRIBUTION ACCORDING TO TARGET LANGUAGES

50+

10+

‘ACTION B
Language | 1B | I TOTAL
ES 17 | 41 71
DA 3 | 18 30
DE {20 | 48 76 -
GR 6 | 24 43
EN 27 | 57 92
FR | 21 | 48 80 ..
IRL 4 3 13
T 15 | 32 61
NL 9 19 40
PT | 10 | 2 42
LE 2 3 100,
60-
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;o

VA

- VB

-~ Vis -

Total

-Coor

Part

Part

- | State| Coor} Part
1.8l 2 6

©.6

17

Coorj:-Part

_ 4.

. 16.

Coor| Part
9

3-

Coor
1

18

Coor| Part .

16"

. 61

DK | 6

4

31 |

7

9

12

' 65

16 |

17

56

17 -

10

15

37

7

12

39

>

T a2 [

11}

26

81

21

-1

89 |.

4

-2

2
6

112

20 |

1713

27

- 125-

o
D
o)==l

26|

11

- 76

-

2'

24

13

©|~|r ||

|21

45

160

NG

1

| ECR

5 |

6

23

- 5

55

15

11

60 |-

13

LY ENENITNIENTEN BN

21 1

8

26

17

T

4

2

1.1

13

11

7. |

18"

"8 |

KD

17

16

.51

pa
=
Troleo| =l

.9

wlo|=

- 28

10

16

8.

70

C
=9
—h
o

21 |

—
m.-.

62

| 24

~Njwiw| -

37

12

24

51

{ 168

101

- 465

139

170

49

164,

276

[Totar| 38| 140

A2

GUA/RAF 93/AI B

- 100 |

1078

14|

v . -ANNEX8-CENTRALIZED ACTIONS - PROJECTS ACCEPTED IN 1994 ; NUMBER OF COORDINATORS AND PARTNERS PER MEMBER STATE -

. TOTAL -




R

R1: BRD DEUTSCHLAND ' : Tolal =11

R11: Schieswig-Holsteln, R12:Hambu . : -

R13: Niedersachsen, R14: Bremen, RT5: Norcihein-Westfalen,

R16: Hessen, R17: Rheinland-Pfatz, R18: Baden-Wittemberg,

A R19: Bayem, R1A: Saarand, R18: Berin, R1C: Brandenburg,
R1D: Mecienburg-Vomommen, RI1E: Sachsen,

RIF: Sochsen-Anhatt, R1G: Thiingen  ~

[R2: FRANCE _: Total = 160}

R21: le de France, R22: Bassin Parisien, - .
. R23: Nod - Pas-de-Calals, R24: Est, R25: Quest, R26:5ud-Ouest,

R27: Centre-Est, R28: Méditenannéde, R29: Dépcrtem. dOutre-Mex
[R3:TALA Totdl = 117]

R31: Nord Ovest, R32: lombardia, R33: Nordd Est, .
R34: Emilia-Romagna, R35: Centro, R36: Lazio, R37: Campania, .
R38: Abruzz-Molise, R39: Sud, R3A: Siclia, R3B: Sardegna’.

[R4: NEDERIAND :Total =51 |
R41: Noord-Nedetiand, R42: Oost-Nederiand,
R45: 2uid-Nederiand, R47: West-Nederand -

- [R5: BELGIQUE-BELGIE__:Tofal = 61 ]
R51: Vicams Gewest, R52: Région Wallonne, :
R53: Bruxeles-Brussel ;

[RE_[UXEMBOURG _: Toral = 11 )

[R7: UNITED KNGDOM_: Total = 168]

o o 1. < R71: North, R72: Yorkshre and Humbersice, .
1°< oy [Sdcoue R R73: East Midlands, R74: East Anglla, R75; South East,
, = H B _ R76: South West, R77: West Midiands, R78: North West,
JRC2 Agores [P} Maitinidue {F) R79: Wales, R7A: Scotiand, R78: Nodhem freland ‘
o ' R8: IRELAND . : Totol = 55 a
& 1L Q R9: DANMARK _+ Tofol = 65

- RC3 Moaeiro P Réunion {F)

' __— [RAELADA :Tolal =81 ] -
R25 ) * RAL Voreia Elada, RA2; Kentriki Elada,
0. .o d“‘ R29 S .. - RA3: Aftid, RA: Nisa
- °3'a pur 1 E ' - [RB_ESPANA _;Total = 12% '
- Re7 conaiose) | SMre |- m - RB1: Noroeste, RB2: Notesie, RB3: Maditd,

RB4: Centro, RBS: Este, RBS: Sur, R87: Canarias

RC: PORTUGAL .:Jotal = 70
RC1: Continente, RC2: Acores, RC3: Madeira -




“Sh

.

)

o) |

~TOTAL

,12."‘

v

 INGUA/RAP 94/AN. 10

Type of Coordinator/Partner . VA VB . - Visits . :
' plclelc|P ‘plclprplcl P
1 = Ministerial department 3l 71 3] 9f 3 191 of of 2f 2 11} 46
. |2 =Local Government. o]l 2 2| ~3f-.3]. 3| of. 1| 1I° o s 9
|3 = Local orregional educallonal aulhonly a2 271 4f 4| of-3] 2f =2 s o 23 36
"|4 = Higher education institution 13] 69| 20} 125]. 4 -33| 17} 99| -8 2 62| 328
. Is -Hesearch Centres specnallzmg in. forelgn 1 -1 1 | . N
Jlanguage teaching" . 42 3] 15| of 10 1] el 1| 1. 9] 34
|6 = Foreign language teacher lrammg |nst|tut|on 3] 13| o] - 4 of o] ©of 2 2 of .51 19
7 = School A 4 of 4] of of 1| 2| of. .1} 2| 20
{8 "= Language Céntre ol o sf-18] 2| 4. 27 3 3 12 32
9 = Assoc. orfederahondforelgnlanguageteacher Jb12] e 32l 2f s8]k 3] of of € 20
. |10 = Initial vocational training organization of- of 3. 5 1| of ol of .3 o 71 -8
11 = Continuing vocational training orgamzatlon 0 o] 12y 35) 3|-12f -2 3] 4 of 21)- 50
.[12 = SME training organization . "~ - .0f of 9f 20 1| 2f of..of 4 of 14} .22} .
- |13 = Adult-or workers' training orgamzatlon . .ol of 3| 17} .2 1| of o =2 of- 7| 18]
 |1a=smE K ol of 1| 27} 1| of 1} 4 3 ol -6 . 31
. 15 SME organlzatlon ol Of -3 71 .0l of of. o 1 .0 4 - .7
|16= Largeenterpnse ' -0 O © 3| of. 0f o 0]..0f ..0f 0] -
17 Organnzatnon of large enterpnses ol .ol of of o of o o 1] .of 1 0
18 = Chamber of Commerce orlndustry ol ol 21.271 o 3af of of .3 .of .5 ‘30
* |19 = Sectoral organization .ol of 2f_ 7/ of tf of o of of.2 -8
~ |20 = Professional organnzatlon h of ‘ol 2f 15/ 1.6 of. 2 of of 3] -23
21 = Workers' assocaatlon . - ol. .o 1 s 171 o of -1y .of - 3} ¢
22 = Publisher or software manufadurer of of -8 32 2 4 7| 12} 1] 3| 18] 51
23'= Certification body - - ol o -2 2 of of © .2 1| o .3} 4
. [24 = Non-profit association of of 11| 2s| .12 14| 3| 74 1| 7| 27} " &3
25 = Other \ 1| 4| s| s3| 4| of 7| o 2| 145 19| 220|
~ : ! . . .
~.-1.38 | 140] 101] 465 ] 42]142) 46 |.170] 49} 164 | 276 | 1081 )
N - \

T T, T T T

50 100 150 200 250 300_ 350

ul3
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ANNEX 10 - CENTRALIZED ACTIONS - PROJECTS A,CC.EPTED IN 1994 - DISTRIBUTION AéCORDlNG TO TYPE OF COORDINATOR AND PARTNER

100
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100

150 |
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100
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50

100

150
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" ANNEX11-CENTRALIZED ACTIONS - PROJECTS ACCEPTED IN 1994 .
* ' GRANTS REQUESTED AND GRANTS AWARDED PER CONTRACTING MEMBER STATE

. GRANT

" REQUESTED

" “GRANT"

AWARDED -

-~ B . 1,219,821

.. 863,761

DK | . -986,165|

697,230

D _ 3,162,644/ -

2,040,418} -

1,772,423

GR - 2,978,503
1. 2,062,867

1,264,460

F | 3153723

- 2,089,312

IRL - '561,715]

410,000

1| 2,320,409]:

1.627.294|| +

L | 344,000]

231,750

NL [ . 1,377,920

. 797.185||.

P 859,623

570,640

UK 3,469,295

.- 2,474,136

. APPLIED

10% RL
th ," . 42% 4 fr -

ot

22,496,685

14,838,609]|

P .-

_- ;ﬁf@ Ilm\l\l\l\}\}\\

I 1

-~ 1% AL
3%

S UK
e AT%

5% ///I///////////l/l/l/l//

. AWARDED

3,500,000¢ 7

3,000,000¢]

2,500,000+

2,000,001

1,500,000
1,000,000
*500,0001]
ol

Yl

| DRequesTED |

B AWARDED |

" UNGUARAP 94/AN. 11~




ANNEX 12 - ACTION Il - GENERAL OVERVIEW

-accepted in

acceptance rate

CD - programme - -
IP - programme - -

Total grant applications | acceptance increase (%) '
~ received " | accepted rate (%) 1992/83 in 1993/94 (%) for 1992/93
ICP participants 1,340 1,277 - 953 1147 11.3 96.5
licp _ 242 225 .93 226 -0.4 - 95
) o Total grant applications | acceptance accepted in increase (%) acceptance rate
. received accepted rate (%) 1992/93 in 1993/94 (%) for 1992/93
SM - participants 1,302 1,246 95.7 1,129 104 96.6
Students 10,734 10,378 96.7 8,874 17.3 96.5 -
Student months 77,227 74,900 ©og7 63,585 17.8 97.2
SM - programme 233 - 218 93.6 220 -0.9 ‘848
TS - programme 121~ 75 62 70 7.1 " -65.4
CD - programme R - - - - -
IP - programme ) - - - -- - -
. Renewal applications acceptance
received | accepted rate (%)
ICP participants 338 338 100
ICP ’ . B9 69 100 - . : e
Pluriannual activities | acceptance new activities within renewal applicatios
- | received | accepted rate (%) received accepted acceptance rate (%)
SM - participants 330. 330 100 o 0 T
Students 2,441 2,441 100 -0 0 -
Student months 17,023 |- 17,023 - 100 o 0 -
SM - programme 67 67 100 -0 0 -
-|TS - programme 10 .10 100 16 -5 31.3
CD - programme - - - V- - -
|P - programme - - - , - - -
New applications acceptance
received | accepted rate (%)
ICP pammpants . 214 184 186
ICP . - 43 36 83.7
. New applications + new activities within renewal apphcatxos and
New applications acceptance special reapplications
) . received accepted rate (%) recewed accepted ace _ane rate (%)
SM - participants 190 167 87.9 190 167 87.9
Students _ 1,402 1,235 .- 88.1 1,402 .71,235 88.1
Student months 9,102 8,091 88.9 19,102 8,091 88.9
SM - programme - 38 - 33 86.8 38 33 '86.8
TS - programme : 16 7 438 60 21 35
CD - programme - 1 - - - - -
{IP- programme - B - - - -
: Special reapplications | acceptance
‘received | accepted rate (%)
ICP pamc:pants 790 757 95.8
Icp 130 120 92.3 : .
Special reapplications | acceptance New activities within special reapplications
. : received accepted rate (%) received accepted acceptance rate (%)
SM - participants 782 . - 749 95.8 0 0 : -
Students : 6,891 6,702 97.3 0 0 -
Student months 51,102 49,786 - 97.4 0 0 -
SM -programme .| @ 128 . 118 . 92.2 0 0 -
Z  |TS-programme | = 51 44 86.3 - --28 9 32.1

Notes: -

SM = student mobility

TS = teacher mobility

CD = joint development of new curricula
IP = intensive programme

LINGUA/RAP 94/AN. 12
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